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ВВЕДЕНИЕ
 Волшебный мир музыкальных звуков…  Шестой год я живу в атмосфере музыки.  По настоящему я окунулся в неё, когда начались уроки музыкальной литературы.   В первой четверти  мы слушали музыку Глинки. Также узнали подробно его биографию. Жизненный путь композитора – это две чередующиеся полосы: Россия и заграница.  
1. Интересно, зачем Глинка ездил за границу?

2. В каких странах он побывал?

3. Какой была его творческая жизнь? 

4. Какие впечатления он получил (природа, достопримечательности, знакомства и встречи, посещение театров и концертов)?

5. Чему научился во время заграничных путешествий? 

6. Чем, кроме этого он ещё заполнял свободное время? 
7. Какие новые горизонты открылись перед Глинкой в результате путешествий за границу?

8. Каким было его здоровье?

9. Смог ли Глинка  достичь поставленных целей?

10. Какие новые горизонты открылись перед Глинкой в результате путешествий за границу?

  Поиск ответов на эти вопросы стал проблемой исследования.

Исследовать данную проблему я буду на основе автобиографических воспоминаний, записанных самим композитором. Это его знаменитые «Записки».
СТРАСТЬ К ПУТЕШЕСТВИЯМ
Ещё в раннем детстве маленький Миша мечтал о путешествиях. Вот как об этом он пишет в «Записках»: «Один дальний родственник, любознательный, бодрый и приятного нрава  старичок, нередко навещал нас – любил мне рассказывать о далёких краях, о диких людях, о климатах и произведениях тропических стран и, видя, с какою жадностью я его слушал, привёз мне книгу под названием «О странствиях вообще»… О чём же была эта книга? «Я с рвением принялся за чтение этой книги, и, сколько помню, она содержала отрывки из путешествий знаменитого Васко де Гама. Я получил от него же впоследствии другие тома этого собрания путешествия, и когда дело  дошло до описания острова Цейлона, Суматры, Явы и других островов Индейского архипелага, то моё воображение так разыгралось, что я принялся изучать описание этих прелестных  островов и начал делать  извлечения из вышеозначенных книг, что и послужило основанием моей страсти к географии и путешествиям». С тех пор чтение книг о природе и жизни далёких стран сделалось для будущего композитора второй страстью.
Когда Глинка стал взрослым человеком, в его душе ожила  давняя ребяческая любовь к путешествиям. Возник план поездки в Италию. Почему именно в Италию? Эта страна привлекала к себе многих людей искусства. Красота природы, памятники живописи, архитектуры, скульптуры, созданные титанами Возрождения, мелодичная, певучая музыка - всё это заставляло мечтать о поездке в Италию. Однако осуществить этот замысел было нелегко. Решительно воспротивился этой поездке отец композитора. А Глинка «не смел и помыслить прекословить отцу». Но к его счастью, в дом приехал полковой доктор Шпиндлер, которого очень уважал Иван Николаевич. «Расспросив обстоятельно о моей болезни, он осмотрел меня и объявил моему отцу, что у меня целая кадриль болезней и что для поправления моего здоровья необходимо мне пробыть не менее трёх лет за границей в тёплом климате» - вспоминал Глинка. Таким образом, была решена поездка не только в Италию, но и Германию. Молодому Глинке было в то время всего 20 лет, а он был уже серьёзно болен: «Весною здоровье моё шло всё хуже и хуже, и когда к концу апреля прибыл к нам Иванов, я был очень плох и стонал часто».
Осветим проблему глинкинского здоровья подробнее.
ЗДОРОВЬЕ
Начнём с самого начала. Для этого нам придётся обратиться к раннему утру 20 мая 1804 года. В селе Новоспасском Смоленской губернии у помещика Ивана Николаевича Глинки родился сын Михаил. Старший ребёнок Глинок умер в младенчестве. Родители и бабушка беспокоились: выживет ли малыш? «Вскоре по рождении моём матушка моя Евгенья Андреевна принуждена была предоставить первоначальное моё воспитание бабке моей Фёкле Александровне, которая овладев мною перенесла меня в свою комнату», - сообщает Глинка в своей книге. Бабушка нежно любила его и дрожала от страха за его здоровье. Она не выпускала внука из своей всегда жарко натопленной комнаты,  кутала ребёнка в тёплую шубку. От этого мальчик становился всё более изнеженным и болезненным: «Я был ребёнком слабого сложения,  весьма золотушного и нервного расположения».
По этой причине в 1823 году Глинка совершил поездку на Кавказ по совету докторов, рекомендовавших ему для укрепления здоровья целебные кавказские воды. К сожалению, это была врачебная ошибка: «После нескольких ванн железной воды в 32 градуса по Реомюру я начал чувствовать себя дурно, а вскоре жестокие головные боли принудили меня…. оставить эти воды». 

Из Пятигорска Глинка рвётся в Кисловодск  – там нарзан! Больные принимают лечебные ванны прямо в естественном водоёме, где бьёт струя горячей воды.  Это примитивное лечение  не только не принесло Глинке  пользы, но даже повредило: «И здесь надлежало пить воду и купаться в нарзане, и здесь дело шло столь же неудачно, как и на железных водах. Вскоре я почувствовал лишение сна и аппетита, и доктор Быковский сам убедился, что мне нарзан вреден и, чтобы исправить расстроенный желудок, пользовал меня (не без успеха) горькими, настоянными в вине, травами. Сон же не мог так быстро возвратиться, отчасти оттого, что нелегко успокоить однажды раздражённые нервы…»
Последствия тепличного воспитания сказывались в течение всей жизни Глинки: «На обратном пути, расставшись с товарищем в Харькове, я почувствовал, приближаясь к Орлу, лихорадочные припадки и, остановясь по прибытии в Орёл у знакомого купца, занемог лихорадкою с нарывами на тех местах, где были лишаи от рождения. Чрез несколько дней болезнь миновала сама собою, а с ней исчезли и лишаи. Полагали, что я радикально вылечен, но весьма ошиблись, как это оказалось впоследствии».

Нервный, впечатлительный, подчас просто мнительный, он выходил из равновесия по любому поводу – из-за небольшой простуды, из-за малейшей житейской неприятности: «Ещё до поездки, несмотря на прекрасную погоду, начали мало-помалу развиваться жестокие нервные боли, которые по приезде в Петербург усилились до такой степени, что появлялись ежедневно в сопровождении лихорадки с жаром и бредом».
К сожалению, Глинка иногда поступал неосторожно, доверяя своё здоровье чуть ли не шарлатанам. Вот что сообщает он в своих мемуарах о некоем докторе   Гасовском: «Он был человек добрый, но от этого не было легче его пациентам, (двое из братьев  моих и отец были жертвами его способа лечения). Сделавшись впоследствии гомеопатом, он сам говорил, что, лечив аллопатически, он был врагом рода человеческого. Действительно, он давал большие приёмы сильных, героических средств без всякой на то причины, любимыми же его средствами были: меркурий, сера, хина и опиум.

Он подверг меня в течение целого месяца наружному и внутреннему употреблению первого из вышеупомянутых средств, без всякой особенной причины, не рассмотрев и не расспросивши меня обстоятельно. Целый месяц я просидел в душной комнате, несмотря на летний жар; по прошествии четырёх недель выпустили меня из заключения, предписав несколько серных ванн. От этого неуместного и несообразного с моим слабонервным сложением лечения я тогда почувствовал только лёгкое раздражение в солнечном сплетении». Таким диким, варварским способом данный доктор «лечил» Глинку не раз и не два: «В конце 1828 года здоровье моё начало расстраиваться – я стал чувствовать боли, особенно в сырое и холодное время. Гасовский прописал мне тот самый бальзам Немича, который произвёл сыпь по всему телу; несмотря на это, я чувствовал себя всё хуже и хуже». 
Другой доктор оказался ничуть не лучше: «В начале 1829 года около марта Саломон принялся лечить меня. Целых два месяца продержал он меня в тёплой комнате и заставил принимать пилюли sublimatum, постепенно увеличивая приёмы, так что, без сомнения, я принял от 80 до 100 пилюль, при весьма строгой диэте. Это лечение так меня расслабило, что  когда князь Голицын…. приехал проститься со мною, то он нашёл меня в чрезвычайно болезненном состоянии».
Не оправдалась и надежда на то, что слабое от природы здоровье окрепнет в итальянском климате. Вот несколько выдержек из глинкинских «Записок»: «В июле месяце De Filippi послал меня с Ивановым на минеральные воды…. Несколько этих серных ванн с примесью других составных частей совершенно расстроили мои нервы»;  « По возвращении в Милан, если не ошибаюсь, я испробовал декохт…. Сам Pollini наблюдал за его употреблением. После одной или двух бутылок невыносимая мигрень заставила самого Pollini прекратить лечение»; «В последние месяцы я страдал жесточайшей бессонницей; на мою беду, по тамошнему обычаю вместо опия мне давали нередко довольно  большие приёмы белены, от которой впоследствии у меня раздражение нерв усилилось до такой степени, что я почувствовал  невыносимую тоску и решился оставить Неаполь».

Некоторые заграничные медицинские «светила» оказались не лучше отечественных врачей-изуверов: «De Filippi прожёг мне затылок лаписом, причём боль была чрезвычайно сильная, и в прожженное место входили две большие горошины, но раны не образовалось». Пережив невыносимые страдания и боль, Глинка оказывался перед выбором новых мучений. Вот как он описывает очередное заграничное «лечение». «По совету …доктора Франка из Виленского университета в конце или половине ноября приложили мне на брюхо пластырь из камфары и diachylon. Этот злокачественный пластырь погубил мои нервы и довёл меня в скором времени до отчаяния и до тех фантастических ощущений, которые называются: галлюцинации»; « В первое время пластырь держался месяц, потом 3, 2 недели, в последнее же время он высыхал сутки, ибо поглощался, так сказать, организмом и надлежало его ежедневно возобновлять, отчего у меня члены немели, меня душило,  я лишился аппетита, сна, и впал  жесточайшее отчаяние»; «Хотя на пути из Милана в Венецию я сорвал пластырь, но он продолжал действовать, ибо организм мой был насыщен им. К этому вредному деятелю присоединились и другие, а именно: морской воздух, широкко, который жестоко свирепствовал во время моего пребывания в Венеции, и запах каменного уголья, от которого я часто угорал по ночам. От совокупности действия этих причин моё здоровье шло хуже и хуже; наконец однажды я угорел так сильно, что едва очнулся».
Даже если намечалось небольшое улучшение в самочувствии -  «Мы поехали в Ахен, где в весьма короткое время почувствовал я значительную пользу», то это отражалось тут же на чём-то другом: «к концу лечения излишнее употребление серных вод раздражило шейные железы и возбудило жесточайшую зубную боль».

Положение Глинки усугубляли случайности, например, пресловутое отравление: «Когда же мы легли спать, то я и Иванов почти в одно и тоже время были разбужены головокружением, сильной резью в животе и невыносимой тошнотой. Сделались жесточайшие колики и рвота; мы считали себя уже погибшими….Оказалось, что причиной наших страданий был соус из шпината, изготовленный в дурно лужённой кастрюле».

Жестокие страдания длятся неделями и месяцами, ни на минуту не отпуская ослабевший от «лечения» организм: «По прибытии в Милан, De Filippi  нашёл мой пульс в таком положении, что велел мне сейчас же пустить кровь из левой руки, что, однако же, не произвело значительной пользы. Мои страдания усилились, желудок совершенно отказался служить. Мне помазали спину такою мазью, что сошла кожа, и по живому мясу мазали морфиной. Всё это и другие средства оказались тщетны».

 Надеясь на выздоровление, Глинка по совету врачей пригоршнями пил таблетки, окончательно  испортив свой желудок. Доктор «приписывая все мои страдания расстройству желудка, предписал мне промывательное, которое должно было содействовать моему облегчению. Так как желаемого действия не воспоследствовало,  то он предписал мне другое промывательное, из поваренной соли. Это последнее произвело такое неожиданное действие, что не знаю, как я остался в живых. Невыносимо мучительное раздражение в брюхе, с жаром и замиранием, но без лихорадки, вместе с мучительным ощущением страха или лучше сказать, ужаса. Этот припадок продолжался с позднего вечера до утра». Остаётся только добавить, что со временем припадки участились, стали ежедневными.
Во время приступов с Глинкой всегда находился кто-нибудь рядом, стараясь успокоить: «Мои добрые покровители поместили меня у себя на квартире, в скромной, но опрятной комнатке  и ухаживали за мною с постоянною заботливостью… Дидина с невыразимым участием, Signora Giuseppa Abbondio, и добрый Isidoro Cambiaggio; он сажал меня в ванну и водил гулять».

Жалобами на вечное недомогание, на острое нервное расстройство наполнены страницы «Записок». Физические страдания были невыносимыми: «Воды баденские весьма сильны, они состоят из серы и большого количества квасцов. В скором времени расстройство нерв дошло до ужасной степени; наконец не только галлюцинации…начали терзать меня, но ноги и руки не повиновались вполне, и мой лакей должен был водить меня». Здоровье композитора заметно слабело и для упорного труда уже не хватало сил, приступы тяжёлого заболевания привели к роковому концу. Достаточно было небольшого, неопасного на первый взгляд недомогания, чтобы жизнь композитора прекратилась внезапно и неожиданно – как это казалось в то время всем окружающим. Вскрытие, сделанное по завещанию Глинки, показало, что он скончался вследствие «чрезмерного развития печени».
«Ещё до отъезда в деревню я начал помышлять о путешествии за границу – писал Глинка в своём литературном автопортрете, который он назвал «Записки», -  это желание, возбуждённое надеждой избавиться от страданий» и усовершенствоваться в музыке. Надеждам этим (на выздоровление) не суждено было осуществиться, несмотря на все усилия, предпринятые великим композитором. Но осталась ещё одна его мечта – «усовершенствоваться в музыке», которая реализовалась. Как это произошло – увидим в следующих главах.
ПРИЛЕЖНЫЙ УЧЕНИК
М.И. Глинка был «вечным» учеником. Пансион он закончил «вторым по списку»,  владел восемью языками, играл на скрипке и фортепиано, сочинял музыку, пел, танцевал.
Уже в детские годы Глинка жадно тянулся к музыкальным впечатлениям, они стали для него  школой музыки. В доме в Новоспасском музыка звучала постоянно. Маленький Миша слышал музыку, звучащую в нём самом, и не мог понять, что с ним происходит. «Музыка – душа моя» - записал Глинка в «Записках» почти через полвека. 
Чем дальше, тем больше овладевала Глинкой страсть к творчеству. Он строго оценивал свои первые опыты, стремясь достичь стройности и законченности, какие восхищали его в классических произведениях музыкального искусства.  Учился Глинка и тогда, когда сочинял музыку, и тогда, когда занимался оркестром в имении дядюшки, и тогда, когда, вслушиваясь в пение известных певцов, старался изобретать «удобную» для них музыку. Такую, чтобы певец мог показать всю красоту своего голоса.
Его учили очень разные учителя.  Ещё в первой заграничной поездке   Глинке «отрекомендовали учителем композиции директора Миланской консерватории Basili. Он меня заставил работать над гаммой в 4 голоса следующим образом: один голос вёл гамму целыми нотами, другой должен был быть ведён полтактными, третий – четвертями, а четвёртый – осьмыми. Это головоломное упражнение клонилось, по мнению Basili, к тому,  чтобы уточнить музыкальные мои способности,….. но моя пылкая фантазия не могла подчинить себя таким сухим и непоэтическим трудам; я недолго занимался с Basili и вскоре отказался от его уроков».

Совсем другим педагогом оказался Зигфрид Ден. Ден был широко и разносторонне образованным музыкантом. Одинаково сведущим как в вопросах теории и истории музыки, так и в технике композиции. Педагогика Дена не была сухим теоретизированием. На каждом уроке приводились примеры из сочинений великих мастеров музыкального искусства, и это лучше всего объясняло ученикам тайны композиции: «задавал мне писать трёх-, а потом четырёхголосные фуги…на темы известных композиторов, требуя при этом соблюдения принятых в этом роде композиции правил, т.е. соблюдения экспозиции, стретт и педали. Он привёл в порядок мои теоретические сведения и собственноручно написал мне науку гармонии, или генерал-бас, науку мелодии, или контрапункт, и инструментовку – всё это в четырёх маленьких тетрадках. 

Нет сомнения, что Дену обязан я более всех других моих маэстро, он… не только привёл в порядок мои познания, но и идеи об искусстве вообще, и с его лекций я начал работать не ощупью, а с сознанием. …всякий почти урок открывал мне что-нибудь новое, интересное.

Однажды дал мне тему, состоящую из восьми тактов, с тем, чтобы я написал на неё скелет фуги к следующей лекции. Тема эта походила более на речитатив, нежели на удобную для фуги мелодию, и я тщетно хлопотал над ней. На следующей лекции он ещё раз попросил меня заняться этой темой. И также я бился с ней понапрасну. На третью лекцию Ден явился с огромной книгой, содержащей фугу Генделя на тему, с которой я не мог совладать. По рассмотрении её оказалось, что вся разработка великого композитора была основана на восьмом такте, первые же 7 тактов проявлялись только изредка. Одним этим соображением я постиг, что такое фуга». В следующей поездке он дождался похвалы от своего учителя: «Ден остался чрезвычайно доволен моим терцетом из «Жизни за царя» «Не томи, родимый». 

Для своего ученика Ден написал краткое изложение основ теории музыки. Глинка сохранил эти тетради и впоследствии подарил их Александру Сергеевичу Даргомыжскому.

Всего несколько месяцев занятий понадобились, чтобы приобретённые знания сложились в стройную систему. Теперь он был во всеоружии и мог приступить к выполнению своей заветной мечты – созданию оперы.

Чему же ещё научился Глинка за границей?

Вот, что он пишет в «Записках»: «Не лишним считаю вывести здесь краткий итог приобретённого мною в моё пребывание  в Италии. Страдал я много; но  много было отрадных и истинно поэтических минут. Частое обращение с второклассными, первоклассными певцами и певицами, любителями и любительницами пения практически познакомило меня с капризным и трудным искусством управлять голосом и ловко писать для него. Nozzari  и Fodor в Неаполе были для меня представителями искусства, доведённого до… совершенства; - они умели сочетать невероятную (для тех, кто не слыхал) отчётливость с непринуждённою естественностью, которые после их едва ли  мне удастся когда-либо встретить. Не говорю о Рубини, даже в пении Пасты было не без некоторого рода претензии на эффект. Мои занятия в композиции считаю менее успешными. Немалого мне стоило подделываться под итальянское sentimento brillante, как они называют ощущение благосостояния, которое есть следствие организма, счастливо устроенного под влиянием благодетельного южного солнца».  
Глинка не обижался на критические замечания в  адрес своих сочинений, если они были конструктивны: «Между прочим, в журнале  «Cyarivari»   сказано было об этой каватине, что в ней слышна беспрестанно одна и та же нота. Тогда я очень негодовал на это, но теперь вижу, что критик совершенно прав: в allegro   каватины «Там за речкой во слободке» слишком часто и резко обозначается  квинта главного тона, что очень национально, но утомительно-единообразно». Композитор понимал, что объективная критика тоже учит.
 А вот и главный итог поездки: «Я не писал, но много соображал. Все написанные мною в угождение жителей Милана пьесы… убедили меня только в том, что я шёл не своим путём и что я искренне не мог быть итальянцем. Тоска по отчизне навела меня постепенно на мысль писать по-русски». А это значит, что надо заново учиться.  

Странное дело!  Глинка, композитор всеми почитаемый, известный далеко за рубежами родины, всё ещё стремился учиться, овладевать всё новыми и новыми формами музыкального искусства. Желание работать в новых, не затронутых им ранее областях музыки вызывало размышления о новом путешествии за границу, о новой встрече с Деном. Укреплению мысли об отъезде способствовала, с другой стороны, и очередная серия журнальных дрязг вокруг произведений Глинки. Обидно было читать неумную, поверхностную критику Ф. Толстого. Больно задела Глинку и статья Антона Рубинштейна.  Молодой пианист посчитал его первую оперу «смелой, но несчастной мыслью». Теперь его путь лежит в Берлин. Одной из идей Глинки было создание системы русского контрапункта. Для этого в Берлине он изучал полифонию и контрапунктическую технику старых мастеров, партитуры европейских классиков и мелодии древнерусских знаменных распевов, в которых он видел основу русской полифонии.

И вот снова Глинка в дороге.

ТВОРЧЕСТВО

Но ни дорожная усталость, ни слабое здоровье, ни пестрота впечатлений не могли заставить Глинку забыть о творчестве:  «я помню, что от действия пластыря у меня немели руки и ноги до такой степени, что я щипал себя, чтобы убедиться, что в них ещё сохранилась жизнь. Но я ещё кое-как боролся со страданиями и писал трио для фортепиано, кларнета и фагота»

 Везде, где он находил инструмент, начинала звучать музыка («вскоре меня посадили за рояль»).  Глинка охотно выступал на музыкальных вечерах. Например,  в октябре  1850 года он был приглашён к государыне императрице. К этим выступлениям он всегда был готов:   «я сочинил романс Ободовского «Палермо», который посвятил государыне и который был издан под именем «Финский залив».

  Знаменитые певцы просили писать для них арии, сочинения Глинки выходили в самом крупном итальянском издательстве Рикорди.
Впрочем, были и забавные недоразумения:
«Между соседками была певица Този, она иногда пела в нашем обществе. Её голос был и силен и высок, средние ноты неудовлетворительны…. В партитуре не было, по её мнению, приличной каватины или молитвы для выхода, то она попросила меня написать её. Я исполнил её просьбу, и, кажется, удачно….., причём я по возможности избегал средних нот её голоса. Ей понравилась мелодия, но она была недовольна, что я мало выставил её средние, по её мнению лучшие ноты голоса. Я попробовал ещё раз сделать перемены и всё не мог угодить ей. Наскучив этими претензиями я тогда же дал себе зарок не писать для итальянских примадонн».

 Писал Глинка всегда много, несмотря на мучившие его болезни: «В промежутках между припадками страдания становились тусклее: я садился за фортепиан и невольно извлекал фантастические звуки,  в коих отражались фантастические, тревожившие меня ощущения». Вот список произведений (вместе с цитатами), сочинённых Глинкой за границей и упомянутых в «Записках».

В Италии:
«я принялся за Серенаду на темы «Сомнамбула»,  Секстет на собственные темы для фортепиано и двух скрипок, альта, виолончели и контрабаса», романс на слова «О, если б ты была со мною», «Победитель» Жуковского, и «Венецианская ночь» Козлова, я тогда же написал их».
В Германии: «Написал два романса: «Дубрава шумит» (Жуковского) и «Не говори, любовь пройдёт» (Дельвига), вариации на тему «Соловей» Алябьева, для фортепиано также поппури на несколько русских тем в 4 руки… Также этюду увертюры-симфонии на круговую (русскую тему)».

В Испании: «арагонскую хоту, которую с его вариациями я удержал в памяти и потом в Мадриде, в сентябре или октябре того же года, сделал из них пьесу под именем «Capriccio brillante», которое впоследствии, по совету князя Одоевского, назвал Испанской увертюрой». Мысль о национальной музыке всё более и более прояснялась, я сочинил тему «Как мать убили» (песнь сироты из «Жизни за царя») и первую тему allegro увертюры». Должно заметить, что я в молодости, т.е. вскоре по выпуске из пансиона, много работал на русские темы».  «Вскоре по приезде в Мадрид я принялся за «Хоту». Потом, окончив её, внимательно изучал испанскую музыку, а именно напевы простолюдинов. Хаживал ко мне один  zagal (погонщик мулов при дилижансе) и пел народные песни, которые я старался уловить и положить на ноты. Две Sequedillas manchegas  мне особенно понравились и впоследствии послужили мне для второй Испанской увертюры».

В Польше: «я написал в течение осени романс  «Rozmowa»  Мицкевича по-польски и посвятил его Эмили Ом. Написал также «Адель» и «Мери» Пушкина». 
СТРАНСТВОВАНИЯ, ПРИРОДА, ДОСТОПРИМЕЧАТЕЛЬНОСТИ, ВПЕЧАТЛЕНИЯ
А пока Глинка – очарованный странник. Лишь в начале осени 1830 года достиг он Италии – конечной цели путешествия. Местом постоянного жительства стал город Милан: «Весною любил я после завтрака ходить за город, и хотя окрестности Милана плоски, однако ж чрезвычайно возделаны, и растительность роскошно хороша в апреле и мае».

Милан славился многими своими достопримечательностями. Путешественники, приезжавшие туда, спешили увидеть прежде всего знаменитый Миланский собор. ««Вид этого великолепного из белого мрамора сооружённого храма  и самого города, прозрачность неба, черноокие миланки с их вуалями приводили меня в неописанный восторг» - пишет Глинка в своих «Записках». 

Второй достопримечательностью Милана был театр «La Scala». Именно в этом театре весной 1832 года  композитор   слышал   «Норму»  Беллини (с автором Глинка был лично знаком). 

Глинка побывал в Риме – «вечном городе», в солнечном Неаполе («на этом пути меня восхищали в особенности пальмы в Террачине и кактусы»), в Болонье («осмотрел картинную галерею и кладбище»), в Венеции – необыкновенном городе с улицами-каналами и лёгкими гондолами. Вот, что он пишет о   Венеции: «Не теряя времени, я осматривал достопримечательности города, но из всего виденного помню только площадь S.- Marco, Дворец Дожей с картинами Тинторетто: «Gloria», мост Rialto, Греческую обедню, и бесчеловечные орудия пытки, которые видел незадолго до отъезда во время собственных мучений».

Глинка не уставал восхищаться пышной красотой итальянского пейзажа: «Я был в полном восторге и долго не мог налюбоваться необыкновенною, величественною красотою местоположения. Прозрачность воздуха, ясный праздничный свет – всё это было для меня ново и восхитительно прекрасно. От отражения солнца в заливе, как в зеркале, Капри и отдалённые горы Сорренто казались в ясную погоду полупрозрачными, подобно опалам», «Главное произведение – шелковичное дерево, кое-где группы финиковых пальм, кои растут превосходно, лимонные деревья и другие – фруктовые; по долине рассыпаны живописные хижины. Яркая зелень составляет приятную противуположность с близлежащими горами из розового гранита».

Путь в Германию лежал через Вену: «Вена после Италии показалась мне мрачною, в особенности по причине дурной погоды. Я часто и с удовольствием слышал оркестры Ланнера и Штрауса».
 Зиму и весну Глинка провёл в Берлине, посвятив их серьёзным музыкальным занятиям. Ему нужно было систематизировать свои знания. Этим и занялся знаток музыкального искусства, известный учёный Зигфрид Ден,  «у него  я учился 5 месяцев», - сообщает композитор в  «Записках». 

В 1844 году Глинка решил ехать за границу, чтобы «забыть о своём горе»: его отношения с Е.Е. Керн не получили дальнейшего развития. Перед ним лежала длинная дорога. Из окна коляски он мог наблюдать жизнь невиданных краёв. Смоленск, Варшава, Берлин. Вот  французская граница. 
И вот, наконец – Париж. «Я тщательно осматривал достопримечательности Парижа», сообщает в своей книге Глинка, - «огромность семиэтажных домов и необыкновенное движение на улицах поразили меня самым приятным образом».
В сентябре 1844 года Глинка узнал, что Лист отправился в Испанию. «Это обстоятельство возбудило моё давишнее желание побывать в Испании так сильно, что, не откладывая,  я написал об этом матушке» - вспоминает Глинка на 116 странице своих воспоминаний. Композитора всегда манила эта страна, которую он давно знал по книгам, картинам  и менее всего по музыке. В мае 1845 года он покинул Париж. С ним поехал испанец дон Сантьяго Эрнандес. С этим человеком Глинка практиковался в разговорном испанском языке. Впереди ждали новые яркие впечатления: «Были мы также в S.-Ildefonso или La Granja, видели там сад, оранжереи, и в особенности фонтаны, кои превосходны, и вода кристально чистая». 
Вот и Вальядолид – город, где жила семья дона Сантьяго и где Глинка рассчитывал отдохнуть после трудного пути. Ему понравился маленький городок, не числившийся среди достопримечательностей Испании: «Возле самого города место, называемое  Espolon viejo , очень живописно; вдоль реки Pisuerga тянется роща из серебристых тополей. На горах, окружающих Valladolid , вершины совершенно плоски и покрыты ароматическими травами и растениями, как-то: шалфеем, лавендой,  tomino и проч». 

А потом Мадрид, вполне современный, весёлый и нарядный, с вечной суетой на улицах и площадях: «Я усердно осматривал главные примечательности Мадрида. Был на травле быков, первое впечатление было какое-то дико-странное, но потом я привык и впоследствии находил занимательность в этой кровавой драме, где каждый участвующий находится в беспрерывной опасности».

Поэтичны и красочны описания пейзажей Испании: «мы были уже в Андалузии. В конце ноября там было несколько свежо, трава была совершенна зелена, и вечнозелёные дубы заставляли забывать, что мы были в зимнее время»,  «пользуясь осеннею погодою, мы вдвоём с  Don Santiago отправились в  Aranjuez, где меня поразили аллеи из огромнейших платан и пирамидальных тополей; понравился мне также маленький дворец».

Много примечательных мест посетил Глинка за два года, проведённых в Испании. Он посетил Толедо – город-крепость: «Толедо – едва ли не самый живописный город в Испании,  он весь почти сохранился как бы в средних веках».

ТЕАТР.  ЗНАКОМСТВА.
Одним из самых приятных впечатлений детства был для Глинки театр – опера приводила его в восторг. В театре ставились оперы и балеты прославленных французских и итальянских композиторов. Особенно ему понравилась опера «Водовоз» Л. Керубини. Любовь к музыке Керубини Глинка сохранил на всю жизнь. Приехав в Италию, он поспешил на спектакль с музыкой любимого композитора: «Видели мы знаменитую статую Ариадны и слышали в театре оперу «Медея» Керубини. Признаюсь, что я понял только увертюру, которая была превосходно исполнена». 
В одном из курортных городов Германии Глинка и Иванов (певец-тенор, ехавший в Италию для усовершенствования в искусстве пения) пошли в оперный театр. Шла опера Бетховена «Фиделио»: «Фиделио» в первый раз мы с Ивановым не поняли, второе же представление довело нас до слёз».  Музыка Бетховена потрясла Глинку своей трагической красотой.

«26 декабря 1830 года миланские жители и мы с нетерпением ожидали открытия театров» - вспоминал автор «Записок», -  «Для открытия театра дали представление оперы Доницетти «Анна Болена». Исполнение мне показалось чем-то волшебным; участвовали Рубини, Паста, Галли, Орланди». Их исполнение впечатляло не только Глинку: «Паста и Рубини ….. пели с живейшим восторгом: во 2-м акте сами плакали и заставляли публику подражать им, так что в весёлые дни карнавала видно было, как в ложах и креслах беспрестанно утирали слёзы. Мы, обнявшись с Штеричем в ложе посланника, тоже проливали обильный ток слёз умиления и восторга». Видно, в Милане не было более усердных посетителей оперных театров, чем Глинка и Штерич.

Слушая итальянское бельканто Глинка всегда отмечал качество пения солистов: «В Ахенском театре была в то время проездом из Парижа труппа хороших немецких певцов. Сопрано пела довольно исправно госпожа Фишер. Гайцингер и Эйхбергер считались по справедливости  в то время лучшими тенорами».

Какие оперы удалось послушать русскому композитору за границей?

«Сумасбродство» и «Иосиф» Мегюля, «Граф Ори», «Отелло» и «Семирамида» Д. Россини, «Фрейшюц» К.М. Вебера, «Фауст» Шпора, «Деревенские певицы» В. Фьораванти, «Ромео и Джульетта» Цингарелли, «Gianni di Calas» Г. Доницетти,  «Сомнамбула» и «Беатриче ди Тенда» В. Беллини, «Turco in Italia» Rossini, «Hernani» Verdi, «Марко Спада» Д. Обера, «Армида» К.В. Глюка, «Веер» Раймонди.
Глинка встречался с музыкантами-иностранцами, также, как и он сам, путешествовавшими по Европе: с Феликсом Мендельсоном, Гектором Берлиозом, был знаком со многими представителями европейской культуры – французскими композиторами Д. Обером и Мейербером, французскими писателями А. Мериме и В. Гюго, польским поэтом А. Мицкевичем, итальянскими композиторами В. Беллини, Г. Доницетти, польской пианисткой М. Шимановской, польским композитором С. Монюшко, норвежским скрипачом Оле Булем.
ЗАКЛЮЧЕНИЕ
Цели и задачи,  поставленные  Глинкой перед путешествием за границу, были просты: избавиться от болезней, увидеть дальние страны, учиться у зарубежных мастеров музыкальному искусству.
Были ли эти цели достигнуты?

Поправить здоровье  не удалось.  С момента первой поездки и до последней наблюдалось, мягко говоря, странное лечение, которое активно разрушало весь организм. Композитора «пичкали» массой ненужных таблеток, наркотических веществ (морфий, опиум), которые ни на йоту не облегчали его участь. Наоборот, вызывали массу побочных явлений, калечили его внутренние органы и нервную систему.

Мечта о дальних странах сбылась. Много приятных впечатлений было получено от поездок за рубеж – живописные пейзажи и достопримечательности Италии, Германии, Испании, великолепные готические соборы и картинные галереи, музыкальные театры и концерты, встречи с друзьями и выдающимися деятелями европейской культуры.
Желание «усовершенствоваться в музыке» реализовалось в полной степени. Обучаясь за границей музыкальному ремеслу (композиции, контрапункту, вокалу, языкам, танцам) Глинкой были сделаны следующие открытия:

1. прояснилась, выкристаллизовалась «мысль о национальной музыке»,

2. стало ясно, что писать надо «по-русски».

Открылись новые горизонты:

1. смог приступить к заветной мечте – созданию оперы,

2. познакомился «с капризным искусством управлять голосом и ловко писать для него».

3. «образовался у меня вдруг сильный, звонкий, высокий тенор, которым я потешал публику»
Таков итог глинкинской заграничной эпопеи.
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